
Odcinek nr 34 - Come on, everybody!

Nowe słownictwo:

Come on! - pospiesz się! No dalej! Dawaj!

come - przychodzić, zbliżać się, przyjeżdżać

on - na, w, o, obok (różne znaczenia w zależności od kontekstu)

a meaning - znaczenie

to starve - głodować

body - ciało, organizm

everybody - każdy

actually - w sumie, rzeczywiście

common - powszechny, pospolity

curious - ciekawy, zaciekawiony, wścibski

also- również

Hello, everyone!

Hi Paweł! Jak powiedziałeś ‘hello, everyone’ to skojarzyło mi się to z taką piosenką
rockandrollową ‘Komon every badi, every badi, every badi, komon…’

Do you know that?

Haha. Yeah. Sounds very familiar!

What does it mean?

‘Come on!’ to taki zwrot - pospiesz się! No dalej! Dawaj!

Ale może też znaczyć ‘bez przesady’, jeśli powiem to tak: ‘Oh, come on. No big deal’.

Hm… interesting. Is it one word?

No, there are two words. Come and on. ‘To come’ means ‘przychodzić’, ‘zbliżać się’,
‘przyjeżdżać’. Dear listener, say: Czy chcesz przyjechać?



⏰⏰⏰

Do you want to come?

Good job!

And ‘on’? Isn’t it a false friend? ‘On’ to ‘he’ in English.

Haha. You’re right. Ufff… The word ‘on’ has a lot of meanings. A lot of meanings -
wiele znaczeń. It can mean’na’, ‘w’, ‘przy’, ‘o’...

Zobaczysz, it’s very easy, ale nie możemy tłumaczyć tego dosłownie.

I got it! By the way. A meaning - to znaczenie. Right?

Yep.

To mean - znaczyć. Dodaję ‘ing’ i już jest meaning, czyli znaczenie.

I think that już Ci to mówiłam… I like English a lot! Zauważ też, że tego końcowego G
zazwyczaj nie słychać w słowach zakończonych na ING - dlatego nie ‘meaninG’, ale
‘meanin’.

Haha! You know more examples like this one.

Really?

Yep. No cap. Haha.

Tell me, please!

Dear listener, say: Jestem bardzo głodna, a dosłownie: jestem głodująca.

⏰⏰⏰

I’m starving.

Great! To starve… What does it mean?

⏰⏰⏰

Głodować?

Yep. Correct!

All right. Paweł, so ‘come on’ oznacza - No dawaj! Pospiesz się! A ‘everybody’?

Dear listener, what does ‘every’ mean?

⏰⏰⏰



Każdy.

Excellent. ‘Body’ to ciało, organizm.

Czyli ‘everybody’ to dosłownie każde ciało, a zatem pewnie ‘każdy’. Am I right?

Absolutely right!

To czy to nie jest to samo co ‘everyone’?

Actually… ‘Actually’, czyli rzeczywiście, w sumie.

Yeah, go ahead!

So, actually… yes and no. Różnica jest tak mała, że nie ma sensu w to wchodzić.
Chociaż ‘everybody’ jest częściej używane potocznie.

To dlaczego powiedziałeś ‘hello everyone’ a nie ‘hello everybody’

Well… Łatwiej jest mi powiedzieć ‘Hi, everyone!’ zamiast ‘Hi, everybody!’, bo jest to po
prostu krótsze.

I see! Yeah. You like wszelkie skróty. Haha.

Yep.

Wracając do ‘actually’ ta wymowa jest podobna do ‘usually’, które teraz zawsze kojarzy mi
się, gdy ktoś często żuli. Haha!

I’m happy you remember that. Let’s practice wymowę.

Dear listener, repeat after me: Actually.

⏰⏰⏰

Actually.

And now: Usually.

⏰⏰⏰

Usually.

Perfect!

Paweł, zmienię trochę temat.

Sure.

Yesterday I wanted to ask you a question but nie było już na tyle czasu.



Go ahead. You can ask me everything you want.

Haha. Uważaj. You don’t know co siedzi w mojej głowie.

Już się boję! Haha.

Well, I’m just interesting…

Ufff… Nieźle się zaczyna…

What? That’s not funny!

Okay… Continue, please.

So, I’m very interesting to know…

Hahahaha!

What happened?

You just said ‘Jestem bardzo interesująca’.

Oh, really?

No cap!

Nie to miałam na myśli…

I know, I know. It’s a very common English mistake.

Come on? W sensie ‘pospiesz się’?

No. ‘Common’ in English to powszechny, taki… you know... częsty.

Aa… I see.

Dear listener. Repeat after me: Common.

⏰⏰⏰

Common.

And now: Come on!

⏰⏰⏰

Come on!

To say ‘Jestem ciekawa’ w znaczeniu ‘jestem zaciekawiona’, use the word: ‘curious’.



Dear listener, please, say: Jestem zaciekawiona.

⏰⏰⏰

I’m curious.

And now: Ta książka jest ciekawa.

⏰⏰⏰

This book is interesting.

Yep, poza tym ‘curious’ can also have negatywne meaning, a wtedy znaczy ‘wścibski’,
‘ciekawski’.

Dear listener, your turn: Nie bądź taki wścibski.

⏰⏰⏰

Don’t be so curious.

Great! Okay. Dear listener, let’s have a break! Sonia, see you in the evening!

Yeah! Thanks, Paweł. See ya, dear student!


